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3BATAYEHHSI CIOBHUKOBOI'O CKJAJY CYYACHOI
AHIJIIACHKOI MOBH LIJISIXOM CJIOBOTBOPEHHS
(HA MATEPIAJII MOBHU MAHJAEMII COVID-19)

Anomauin. Y cmammi posenamymo  aKmyanuvbHi 3MiHU 8
JIEKCUYHOMY CKAAOL aHRiCbKOI MO8U, Wo 6i00yeamscs ni0 GNIUGOM
nandemii koponasipycroi ingexyii COVID-19. Ak ioomo, eunadku 1Ho6o2o
iHGhexyilino20 3ax60p06anHs, cnpuyurHeno2o koporagipycom SARS-CoV-2,
saghikcosani GIOHOCHO HewjooasHo, a came y epyoui 2019 poky 6
xumaucokomy micmi Yxano. Oonax y 2020 poyi xeopoba 3 10KATbHOT
Kumaticokoi enidemii nepemeopunacs Ha NAHOEMIl0 Ma CMAd 3A2pO30i0
niaHemapHo2o macumady Hacamnepeo uyepe3 C80€ CMPIMKe NOWUDEHHS.
Iandemiss KopoHagipycy mMOpKHYAACA YCIX CYCHIIbHO 3HAYYWUX ACNEKMi8
HCUMmMSL, 30KpemMa 3HAUUIA C80€E 8epOaNibHe 8MINEHHS 8 AHSNIUCHKIL MO8I
Hawiozo uacy. Buseneno, wo 36azauenns cnrosnHuxosoco ckaady cyuacHoi
AHeICbKOL MOBU 8I00Y8AEMbCS 30€DINbUL020 30 PAXYHOK CIOBOMEOPEHHS
abo 3MiHU JeKCUUHO20 3HAYeHHs 8xce ICHYIouUux o0unuys mosu. Omoice,
agmopamu cmammi 8CMAHOBIEHO mMda NPOAHANI308AHO Oe3nocepeoHi
HOMIHAYIl KOPOHABIPYCHOT X60p0OU Ma N8 A3aHi i3 Helo MeOUUHI mepMiHU,
HOMIHAYIT 30e0inbui020 HeeamueHoi peakyii CyCcnitbcmea Ha HO8Y 3azpo3y,
a maxooc cnocoou HOBoI opeaHizayii Jcumms ma npayi 6 Ymoeax 10KOaAyHy.
Ha o0ooamok 00 euxnadenoeo euwe, 0Xapaxmepuzo8ano mpaouyiuHull
noodin  3acobi6  AHSIOMOBHO20 — CIOBOMBOPEHHA  HA  NPOOYKMUBHI,
MANONPOOYKMUGHI MA  HENPOOVKMUGHI 1l HA20AOULEHO, U0 CbO2OOHI
NPOOYKMUSHUMU CLOBOMBIPHUMU MOOCTAMU 88ANCAIOMbCI MENECKONis ma
abpesiayis, wo niomeepo’ceHO MOBHUM MAMepiaiomM, NPeoCmasieHum y
nybaixayii. Mamepianom yb020 00CRIONHCEHHs CLY2YIOMb HEOA02I3MU, CMAL
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AKTyajbHi 1P006./ieMH YKPaiHCBbKOI JTiHIBiCTHKHU: Teopif i NpaKkTHKa
C0BOCNONYYEeHHS, OKA3IOHANIbHI HOBOMBOPU, WO AKMYANI3YEATUCA Y 36 A3KY
3 nawndemicto koporagipycuoi ingexyii COVID-19. Mamepian ona
O00CHIONCEHH OMPUMAHO 13 CYYACHUX CIOBHUKIB AH2NIlICLKOI MO8U,
COBHUKIE ClleHey, InmepHem caumis, o@iyiunol Opumancokoi ma
amMepuxkancokoi npecu ma 3iopano npomsicom bepesms-eéepects 2020 poxy.
Y pobomi 3acmocoeano MUKy 3a2anbHOHAYKOGUX (AHANI3, CUHMES,
cucmemamuszayis, — kuacugikayis, — iHOYKYis,  0edykyis) ma  cymo
JIH2GICMUYHUX MemOo0ie (Memoo CYYiNbHOI SUOIPKU Ma CNOCINEPedHCeHH s,
JIeKCUKO-CEMAHMUYHUL MA KOHMEKCMYAabHUll aHanis, [Hmepnpemayisi
COBHUKOBUX  Oepiniyill), BUKOPUCMAHHA AKUX CAPUALO OOCACHEHHIO
2071068HOI Memu nyoaiKayii.

Knrouosi cnosa: namnoemis, xoponagipyc COVID-19, noxdaym,
CIOBHUKOBULL CKNAO,  CNOBOMEIp, CIO0BOMBIPHA MOOeNb, MeNecKonis,
abpesiayis.
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VOCABULARY ENRICHMENT OF MODERN ENGLISH VIA
WORLD-FORMATION
(ON THE MATERIAL OF THE LANGUAGE OF COVID-19
PANDEMIC)

Abstract. The article addresses the issue of actual changes in
modern English lexicon resulting from COVID-19 pandemic. It is a
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common fact, that the emergence of coronavirus disease has influenced the
globe in many different ways. The novel coronavirus has infected millions of
people around the world since it first emerged in the Chinese city of Wuhan
in December 2019. At present new ailment turned out to be a respiratory
infection with significant concern for global public health hazards
predominantly due to its rapid proliferation. As a result, it has compelled
governments of different countries to lock down their populations to a
degree unimaginable until recently. In the wake of coronavirus pandemic,
we observe drastic multi-faceted changes in various spheres, including
English. In this respect, the aim of current study is to find out and explore
immediate namings of COVID-19-related language corpora: the disease
itself and disease-related terms, words and collocations denoting mainly
negative human reaction to global threat as well as of new lifestyle and
working habits caused by COVID-19 outbreak. In addition, the paper
presents traditional division of word-forming patterns into productive,
semi-productive and non-productive and focuses on blending and
abbreviation as the most productive models in modern English. In
accordance with the purpose of the study, the data of the research are
newly-coined namings as well as already existed lexical units of COVID-19-
related vocabulary and collocations, which have been actualized or
undergone semantic transformations in response to world pandemic.
Language data have been collected from English dictionaries, dictionaries
of modern slang, British and American media, Internet resources, and
retrieved from March to September 2020. The authors resort to the
following methods of scientific investigation: analysis, synthesis,
systematization, taxonomy, induction, deduction, data collection and
observation, lexico-semantic and contextual analysis, interpretation of
dictionary definitions.

Key words: pandemic, coronavirus COVID-19, lockdown,
vocabulary, word-formation, word-forming pattern, blending, abbreviation.
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OBOTI'AIEHUE CJIOBAPHOI'O COCTABA
COBPEMEHHOTI'O AHIJIMMCKOT'O SI3bIKA IIYTEM
CJIOBOOBPA30BAHUSA
(HA MATEPHUAJIE SI3bIKA TAHAEMHWU COVID-19)

Annomayusn. B cmamve paccmampusaromes  akmyanvbhvle
UBMEHEHUs 8 JIeKCUYECKOM COCMABEe AMIIULUCKO20 S3bIKd, NPOUCXOOAujUe
nod eusnuem kopouasupycuou ungpexyuu COVID-19. Kax uzeecmno,
cyHau H08020 UHDEKYUOHHO20 3aD0Ne8aAHUsl, 8bI36AHHbIE KOPOHABUDYCOM
SARS-CoV-2, saguxcuposanvt 0OmHOCUMENbHO HEOABHO, A UMEHHO 6
Odexabpe 2019 200a 6 xumaiickom 2opode Yxanv. Oonaxo 6 2020 200y
3abonesanue u3 JOKANbHOU KUMAUCKOU 3NudeMuu npeodpazosaioch 8
NAHOEMUIo NJIAHEMAPHO20 MACWMAOA NPEeUMyWeCmEeHHO BCledCmaue
c80e20 cmpemumenvHo2o pacnpocmpanenusi. Koponasupycnas nandemust
KOCHYIACh 6CEX COYUANbHO 3HAYUMBIX Chep OiICU3HU, 8 MOM Hucie
6epOANU3UPOBANIAC, 6 AH2IUUCKOM s3blKe. B nybauxayuu  6v106unymo
npeononodicenue 0 MoM, umo obo2aujenue  ClO8APHO2O  COCMABA
COBPEMENHO20 — AHZIUUCKO20 — SI3bIKA  NPOUCXO0UM  NOCPEOCBOM
C108006OPA308AHUSL UNU USMEHEHUS] IEKCUYECKO20 3HAYEHUSL CYUWeCTBYIOUUX
6 sizbike eOunuy. Taxum 00OpazoM, Gvli6leHbl U NPOAHATUIUPOBAHbI C
JIUHSBUCMUYECKOU — MOYKU — 3PEHUs.  HeNoCpeOCmEeHHble  HOMUHAYUU
KOPOHABUPYCHOU OONE3HU U MEOUYUHCKUX MEPMUHOE, CONPSINCEHHBIX C Hell,
HOMUHAQYUU NpedcOe 6Ce20 He2AMUBHbIX Peaxyull ooujecmea Ha HOBYIO
NIAHEMAPHYIO Yepo3y, KPOME MO20 HOMUHAYUU HOBO20 MUPOYCMPOUCMEA U
VCA08ULL JHCU3HU U mpyoda 60 8pems nokoayHa. Ocoboe GHUMaHUe yOeneHo
mpaouyuorHot  ougghepenyuayuu  mooenei  Cl0800OPA306AHUs  HA
nPOOYyKMueHble, MALONPOOYKMUSHbIE U  HEeNnpoOYKMuUeHbvle, d MAKI’CE
NpeonoNoNHCEHUI0 0 MOM, YMo HaAuboabuiel NPOOYKMUSBHOCIbIO 8 Hauie
epemsi obnadaiom meneckonus u abopesuayus. Mamepuan nacmosuje2o
UCCIe008AHUSL COCMAGIAIOM HEOL02U3MbL, YCMOUYUGHIE CNO0BOCOYEMAHUS,
OKKA3UOHATbHbIE SI3bIKOGbIE 0OPA308AHUSL, KOMOPbLE CIMALU NONYTSAPHLIMU 8
yenosusx nandemuu COVID-19. Mamepuan uccnedosanuss noayuen us
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COBDEMEHHbIX Co8apell AHSIUNICKO20 A3bIKA, ClO8Apell CNIeH208bIX CJlO8,
OHAAUH pecypcos, oQuyUanbHOl OPUMAHCKOU U AMEPUKAHCKOU Npeccyl.
Hccredosamenvckuii nepuod oxeamseiéaem 6peMeHHOU HPOMENCYMOK C
mapma no cewmsbpos 2020 200a. Memoodonozus JIUHSBUCIUYECKO2O
IKCHEpUMEHMA  GKIIo4Aem makue oOweHayunvle (aHamus, CUHmes,
cucmemamuzayus, Kiaccugurayus, uUHOYKYus, OeOVKyusl), a makdice
JUHeBUCIMUYECKUEe (MemoO CHAOWHOU GbIOOPKU U HAOI0OEHUs], JeKCUKO-
CeManmMu4ecKuli U KOHMeKCMYalbHblll AHANU3, UHIMEPRPEMAYUsl C1O8APHbIX
Odeghunuyuii) memooul uccredosanus. Mcnonvzosanue abliuenepeyucieHHbix
Memo008 NO380AUL0 ABMOPAM CIAMbU OOCMUYb NHOCABIEHHOI Yelu.

Knroueevie cnosa: nandemus, xoponasupyc COVID-19, noxoaym,
COBAPHBIIL  COCMAB,  CI0B00OPA308aHUE, MOOENb  C10800OPA30BAHUS,
meneckonus, abbpesuayus.

Hugopmayus 06 aemopax: Kapnosea Examepuna Cepeeeena —
Kanoudam  uaonocuveckux Hayk, OoyeHm Kagheopvl — aHeIULCKOU
Qunonozuu u MeHCKYIbMYPHOU KoMMYHUKayuu;, Mucmumym @uionrocuu;
Kuesckuii nayuonanvnulii ynueepcumem umenu Tapaca Lllesuenko.

Yawk Tamesna AnOpeesHa — KanOuoam QUIONOSUYECKUX HAVK,;
doyenm Kagedpvl unocmpannvix sazvikos;, Mucmumym npasa; Kuesckuii
HayuonansHulll yHueepcumem umenu Tapaca Lllesuenxo.

Dnexmponnsiii adpec: karpova_k@ukr.net; chajuk.t@gmail.com

VY cydacHiif JTIHIBICTUYHIN Hayli 3Ha4YHA yBara NpUAiISE€ThCS
MUTAHHSIM CIIOBOTBOPEHHS, HacamIlepell BUBYCHHIO CIOBOTBIpPHUX
Mojieliel, npuramMmaHHux MoBam cBity [3; 8; 15; 16; 19; 21], amxe
BIPOJOBXK IX IOCTIHHOTO PO3BUTKY Ta OHOBJICHHS BAXKJIMBUM €
mporiec  Oe3NepepBHOTO  TIONOBHEHHS  CIIOBHUKOBOTO  3aracy
MOBHHMH HOBAI[isSIMH. 3arajibHOBIIOMO, 1110 30aradeHHs BOKaOYIsIpy
CyJacHOI aHINIIHCHKOI MOBH BiIOYBAa€TbCs Maibke BUHATKOBO 3a
paxyHOK BIIaCHMX MOBHHX pECYpCiB INDIIXOM JISKCHYHOI Ta
CEMaHTHYHOI JiepHBallii, TOOTO Yepe3 CIOBOTBOPEHHs a00 X 3MiHU
JEKCUYHOTO 3HAYEHHS BKE ICHYIOUMX MOBHHX  OJMHUIIb.
3ayBakuMo, 10 B JIEKCUKOJIOT1] aHIMiHChKOI MOBH TPaJULIHHUM €
MoJT Ha TpoAyKTHBHI (adikcariisi, KOHBepcCis, cyOcTaHTHBAILif,
CIIOBO- Ta OCHOBOCKIQJAHHS, CKOPOUYEHHS), MAaJIONPOAyKTHBHI
(3BOpOTHI CNOBOTBIp, Teneckormiss (ONEHOUHT), peryIUIiKalis,
3BYKOHACII{yBaHHs) Ta HEMPOJYKTHBHI (YepryBaHHs 3BYKiB, 3MiHa
HAarojocy) cmocobu cioBoTBopeHHs [21]. Jleski 3 HHUX Ha
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CHOTOJTHIIIIHIN JIEHb € JOBOJII MPOAYKTUBHUMHU, OHAK 1HII HE 37aTHI
MPOAYKYBaTH HOBUX CIIiB Y Halll 4ac, MPOT€ BOHU BUSBISUIM CBOIO
aKTHBHICTB y TEBHI Mepioan po3BUTKY MoBH. Hanpukian, adikcamis
Oyna TPOMYKTHBHHM CIIOCOOOM TBOpPEHHS CIiB 1€ 3 4YaciB
JaBHBOAHTIIICHEKOTO TIepiomy: fiscere, striker, steamer. Okpim Toro,
YepryBaHHS TOJOCHHX CBOTO Yacy TaKoX OyJ0 MpOXyKTHBHUM,
OJTHAK Yy TENepilTHhOMY aHTJIOMOBHOMY CIIOBOTBOPEHHI IIeW cIioci0
BTPATHB CBOIO NPOMYKTHBHICTH, a iCHYIOWI Au(epeHIliiiHi o3HaKH
JIOTIOMAararoTh BiPI3HUTH OJHY YaCTUHY MOBHM Bij iHmoi: food — to
feed, blood — to bleed. Ha cy4yacHomy eTarii po3BUTKY MOBH OJJHUM i3
TIOMYJSIPHUX W JIOBOJII TPOAYKTHBHHUX 3ac00iB YTBOPEHHS HOBUX
JICKCUYHHX CJIEMEHTIB € TEJICCKOIIis a00 OJICHIUHT, 1110 TIIyMadyUuThCsI
K "mpolec, MpU SIKOMYy HOBE CJIOBO BHUHHMKA€ 31 3JUTTS MOBHOL
OCHOBHU OJIHOTO CIJIOBAa 31 CKOPOYEHOI) OCHOBOIO iHIIOTO abo X 3i
37MTTS CKOPOYEHUX OCHOB IBOX CIJiB. 3HAUYEHHS TaKOro HOBOTO
CJIOBa B O1JIBIIOCTI BUMA/IKIB MICTHTh CyMapHe 3HA4Y€HHsI 000X CBOIX
CKJIQJIHUKIB. [HONI IIe cymMapHe 3HAYCHHS CKJIAJA€ThCA 13 CyMHU
MOBHOTO JIEKCHYHOTO 3HAUYCHHS IMEPIIOro YW APYroro CKIATHHKA i
rpaMaTHYHOrO 3Ha4YeHHs iHmoro" [5, c. 54]. MaeMo KOHCTaTyBaTH,
0 JIOHEeIAaBHA TEJIECKOMIYHUN CJIOBOTBIp PpO3TJSIIABCSH CYTO SIK
OKa3iOHAIPHUN Ta MAJIONPOIYKTUBHUI, a BIATAK 1 3aCTOCOBYBaBCS
MEPEeBaKHO Y JIiTepaTypHiid TBopUocTi. [lepmri 3ragku mpo Tak 3BaHi
cioBa-ramanmi (portmanteau words, amalgams) 3naxoguMo y
tBOpax Jlptoica Kepona. HaBenemo npuknan iioro pomany "Adica B
3aj3epkauii”, B IKOMY aBTOp BUKOPHUCTOBYE Take CioBo, sik  Slithy,
yrBopeHe Bix ocHos slimy + lithe. Ha mpoTuBary, cioBa-amaasramu
ocTaHHIX pokiB Ha kmTanT brexit, Megxit, infotainment, staycation,
slacktivism, wikiality, deathiversary, procrastibaking ta 6araro
IHIIUX ~ CIYTYIOTh  SCKPaBUM  MiATBEP/DKEHHSIM  BHCOKOI
MPOJAYKTHBHOCTI M€l MOJENi y cydacHOMy clioBoTBopi. OTke, 3
YIIEBHEHICTIO MOXKHA CTBEPIXKYBATH, L0 TEJIECKOMIYHUIN CIIOBOTBIp
nepedyBae HUHI Y LIEHTPi yBard MOBO3HABIIIB, SIKi MPOBOISATH CBOL
JOCIIJPKEHHS Ha MaTtepiani pizaux mMoB [1; 11; 17].

Sk Bimomo, Oyme-fKi mOAil  CBITOBOrO  MacIiTaly
3HAXOAATHCS CBOE MpPSAME BiJ/I3ePKAICHHS Y MOBAaxX CBITY, 30KpeMa B
aHMTMCHKINA MOBI, mo Mae craryc lingua franca. Taky TeHmeHIIif0
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MEPeKOHJIMBO 3aCBIIYyIOTh IPOLECH MOMOBHEHHS AaHTJIOMOBHOTO
JIEKCUYHOTO CKJIay UUIIXOM TNPOAYKTHBHOTO CIIOBOTBOPEHHSI.
BpaxoBytoun neii ¢akt Big3HaAYMMO, IO CHOTOAHI MOCTaNa HarajabHa
moTpeda B JIOCHIHKEHH] JISKCHYHUX HOBAIliH, MOSBY SKUX 3yMOBHIIA
CBITOBa TAaHAEMisd, ake Oe3yMOBHO HaHOINBII TIOO0ANBbHOIO Ta
akTyanpHo mogniero 2020 poky crana maHIeMiss KOpOHaBipyCHOI
iHpekmii COVID-19, cnpuumHena koponaBipycom SARS-CoV-2.
OTxe, MeTa IPONIOHOBAHOI MyOTiKaIii moyirae y crpo0i 3iiiCHeHHS
BCeOIYHOro aHalmizy MUIAXiB 30araueHHs JIEKCUKOHY CY4acHOi
AHITIHCHKOI MOBH KOPOHABIPYCHUMH MOBHUMHM OJWHHILISIMH, CTPIMKE
30iTBIIEHHS SIKUX yMOXITUBWIA manaeMisi. ChopMynboBaHa MeTa
nepeadaydae po3B’si3aHHs HU3KW KOHKPETHUX 3aBJaHb, a CaMe:

> BIJICTOKUTH METOAOM CYLIJIbHOI BHOIpKHM Ta
JOCIIINTH HOBI HAJIXO/KEHHS 0 aHTJIOMOBHOI JIEKCHYHOI CHCTEMH
HEOJIOTI3MIB, CTalIMX CJIOBOCIOIYYEeHb, OKa3i0HAJHHHUX KOJIOKAIIii,
HOMIHAIlIH, acorifoBanux i3 COVID-19;

> OXapaKkTepu3yBaTu POIYKTHUBHI MoJeni
CIIOBOTBOPEHHS, 3a JOMOMOTOI0 SKHX TPOAYKYETHCS OUIBIIICTD
KOPOHAaBIpYCHOI JICKCHKH;

> chopMyIItOBaTH  BUCHOBKM  Ta  IEPCICKTHBH
MOIAJIBINX JTOCTIKEHb Y OOpaHOMY HaIPSIMI.

Y crarTi BUKOPHCTaHO KOMIUIEKC —3arajbHOHAYKOBHX
(anamis, CHHTE3, JIEAYKIis, IHIYKIIiS, CHCTEMAaTH3allis,
knacudikailisi), a TaKOXX CYTO IIHIBICTHYHUX METOMIB (MeTox
CYLiNBHOI BHOIPKH 3 JIEKCUKOTpa(iuHUX JDKEped Ta OHIAWHOBHUX
pecypciB i CIIOCTEpPEX,EHHs, JIEKCUKO-CEMaHTHYHHW  aHali3,
BHUBUYEHHS CJIOBHMKOBHUX JIe(iHIIlIH, KOHTEKCTYyajabHa IHTEPIPETALlis).

Vike crajo aKCiOMaTHYHUM TBEPDKCHHS, IO MOBa €
J3EPKAJIOM  KyJIbTYpH Ta COIliyMy, BiJIOMBAaIO4YMd  COILIiaJIbHI,
MOJITHYHI, EKOHOMIYHI, €KOJOTiYHI 3MIHH Ta IHII MOl
rinobansHOro Macitady, oTke maxaemis koponasipycy COVID-19
K OesmpeleneHTHa 3a CBOIM pPO3MaxoM MOAisl 3HAaXOAMTh CBOE
BepOalbHE BTUICHHA B aHTIINCHKIM Ta iHmmMX MoBax. HwuHI 3a
JaHUMHU HaWBIIOMIIINX aHTJIOMOBHHX JIEKCUKOTpadiuHUX pecypcis,
Ha 3pa3ok Oxford English Dictionary, Longman English Dictionary,
Collins Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, a Tako CJIOBHHKIB
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AKTyajbHi 1P006./ieMH YKPaiHCBbKOI JTiHIBiCTHKHU: Teopif i NpaKkTHKa
cydacHoro cienry Urban Dictionary Ta Wordspy, mnekcuka, sika
CTOCYETBbCS KOPOHABIpYCHOI TEMaTWKW, YBIdIIIa A0 CKIagy
CIIOBHHMKIB SIK YacTWHA JIEKCMYHOI CHCTEMH aHIMTIHCHKOI MOBH.
IIprukmMeTHO, 1110 YaCTHHA Li€] JIEKCUKH € CKJIAJHUKOM aHTJIOMOBHOTO
y3yCy, OIHAK iHIIIA — BCe IIIe Ma€ OKa3iOHAIBLHUH CTaTyC.

HalyBmm muiaHeTapHOro poO3rojiocy, came KOpOHaBipycHa
MaHAeMisl K 3arajbHO IHBiMi3amiliHa 3arposa crama y 2020 pomi
HBIO3MEIKEpOM HOMEp OIMH, LIO IOSICHIOE BEIMYE3HY KIJIBKICTb
JOCHIPKEHb, MIPUCBIYCHUX JIHIBICTUYHUM Ta €KCTPaJiHTBICTHYHUM
ocoOMBOCTAM mpescTaBieHHs iHdopmanii mpo COVID-19 [2; 4; 6;
22; 23] Tomo. OKpiM TOTO, KAPKOJIOMHE TOITHPEHHS 3aXBOPIOBAHHS
3 KHTalChKOTO YXaHK Ha YCi KOHTMHEGHTH W TOJablia
KOPOHAaKpHU3a, O3HAMEHYBAJM MOYATOK BUMYIICHOI TEPEpBH Y
HaBYaHHI yYHIB Ta CTYISHTIB Ta IOCTAaBHJIHM Iepel Ielaroramu
HOBHMI BUKIUK, IO TOJATaB Y HEOOXIAHOCTI BUKOPHCTaHHS Pi3HUX
(hopM AMCTAHIIHHOTO HaBYaHHSA. Y CBITJIi IIBOrO OCOOJIHBOI yBaru
3aCIyrOBYIOThH IIpalli, MPUCBAYCHI BIPOBA/KECHHIO HANCYYaCHIIIUX
IKT y HaB4anmpHUI MpoLeC MiJx Yac JOKAAyHY, SKi 3 SBHITUCS BXKE
Miciis ioro orojoirenns [12; 14; 18; 24].

BaxxnuBuM A7 AOCHIJHHUKIB TPOLECIB ypi3HOMAaHITHEHHS
CIIOBHMKOBOTO CKJIQAy € IIOHATTS HEOJOri3My, aXe HHHI
CIOCTEPIra€éMO  BHHUKHEHHS YHMMajJOi KUIBKOCTI  JIEKCHYHHUX
OJWHUIlb, IHHOBAIIMHMX  KOJIOKAI[ii Ta  HOMIHAIHA IS
XapaKTepUCTUKU HOBUX MOHSATH, peuedl Ta aBuml. Harosocumo, mo
HEOJIOTI3MH MOXXHa YMOBHO PO3/IUIMTH Ha JIEKCUYHI, Ppa3eoioriyHi,
cemanTnuHi. Jlo okpemoi kareropii MOBHUX HOBOTBOPIB HajexaTb
CIIOBOTBIpHI HOBaIlii, $SIKi BTUIIOIOTBCS y HOBUX CIOBOTBIPHHUX
eJleMeHTax a0 K MOJENAX CJIOBOTBOpeHHsA. Jlo mpukiany,
HEIIOJIABHO Yy aMepHKaHChkux 3MI 3’gBUIIOCS TOBIZOMIICHHSI, IO
CHUMIITOMH KOpPOHAaBIPYCy MOXYTh TMiJICHIIIOBATUCS CHUMITOMaMu
CE30HHOI'0 TpHITy, CTBOPIOIOYM TaK 3BaHy IOJBIHHY NaHAEMilO
(twindemic), TomMy MemMKM HaroJoIIyIOTh Ha HEOOXiJHOCTI
BaKIMHALi Bix TIpumy. Y HaBEACHOMY HIKYE MPUKIAIL
TeJlecKomiyHe yTBopeHHs twindemic Bix moBHOi ocHOBM twin Tta
yciueHoi — pandemic, BXHTO camMe Ha MO3HAYEHHS TaKol HOBOI
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MTO/IBIHOT 3arpo3H JIFOJICTBY, SIKY MPOTHO3YIOTH YU€Hi 13 HACTaHHSAM
ce3oHy rpumy Ta inmux ['PBI [13]:

(1) As public health officials look to fall and winter, the
specter of a new surge of Covid-19 gives them chills. But there is a
scenario they dread even more: a severe flu season, resulting in a
twindemic.

Sk yxke mimkpecnroBanocs Buiie, nangemis COVID-19
nanye y iHpopmMariiitHoMy mpocTopi Cy9acHOTO CBITY, a/i>Ke€ HOBHHHI
MOBIIOMJICHHSI TIEPENOBHEHI LM(ppPaMU, MOKa3HUKAMH, MEIUYHOIO
TepMiHOJOrier0 Tomo. JIroACTBO BHEpIe MEPEeKUBAE MAHICMIIO B
YMOBaX MPAaKTHYHO MUTTEBOTO TOMMUPEHHS iH(pOpMaIIii, ajke GoTo
Ta BIiZICO 3 JIIKApEHb, OXOIUICHUX 3aXBOPIOBAHHSIM MICT, JaHi
HAYKOBHUX JOCHI/PKEHb, IBHJIKO CTAIOTh JOCTYIIHUMH, BIUIMBAIOYH
TaKMM YUHOM Ha JyMKH Ta IOBEMIHKY iojel. Haxkams cporomHi
BHACHIIOK TOMHUpeHHs QeikoBoi iHpopMmarii B okpemux 3MI Tta
MOMYyJISIPHUX COLMEpEKax CBITOBAa MaHIEMis CTajla pPYLIiHHOIO
CWIOI TAaHIKM W CTpaxy, SKi MOBLJIBHO OXOIUIIOKTH BCE OLIbINE i
Oimpme moneii. Came TOCTymoBa ecKamallisi MaHIYHUX HACTPOiB
CIPUYMHIIIA TIOSIBY HOBHX HAMpsMIiB JIHTBICTUYHHUX JTOCTIKEHb Ha
kmTant BuBueHHS koHuenty CTPAX Tta 3aco0iB Horo MOBHOI
ekcrumikaitii [9], a Takok KOHCTPYIOBaHHS alapMiCTCHKOTO JUCKYPCY
y memianpoctopi [7]. MoBa sik auHaMiyHe yTBOPEHHs BepOaitizye
COLiaJbHI 3MIHM Ta TPOIECH 3a JOIOMOIOI PI3HUX i CHUCTEM.
Haii6inpn THYYKOIO Ta HAOYHOIO JUIi 3MIH CHCTEMOIO MOBH €
JIEKCHYHA, OTXKE TOJIOBHO JIEKCHKA EKCIUTIKY€e TIaHiuyHi HacTpoi
CYCHIIBCTBA 3aBJSIKM HOBHM JIEKCHYHUM yTBOPEHHSM. BizpMemo 10
npukiaay Heosorizm infodemic (a proliferation of diverse, often
unsubstantiated information relating to a crisis, controversy, or
event, which disseminates rapidly and uncontrollably through news,
online, and social media, and is regarded as intensifying public
speculation or anxiety), mo BWHMK YHACIiJOK TEJIECKOIIYHOTO
CIIOBOTBOPEHHSI BiJl 37MTTS TBIpHUX ocHOB information Ta pandemic,
Ta MPOITFOCTPYEMO HOTO CUTYaTHBHE BKUBAHHSI:

2) “We’re not just fighting an epidemic, were fighting
an infodemic,” said Tedros Adhanom Ghebreyesus, Director-
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General of the World Health Organization at a gathering of foreign
policy and security experts in Munich, Germany, in mid- February,
referring to fake news that spreads faster and more easily than this
virus.

VYmepiie meld TeNecKOmiYHWN HOBOTBIp OYyJ0 BXHUTO ISt
no3Ha4yeHHs1 iHQopMaliiiHoro BUOYXy, MOB’SI3aHOTO 3 EMiJeMi€r0
Bipycy SARS y 2003 pori. OnHak chOrofgHi B yMOBax HaHICMii
COVID-19 meit HeonorisM Ha TO3HAa4eHHS TaK 3BaHOTO
iHpOpMaLiitHOTO BipycCy, sSIKUl OYKBaJIBHO OXONHB Maike BCi Meia,
OTPUMaB MOBHOIIHHE JIpyre *)uTTa. CydyacHuil craH iH(oaeMil cTaB
MOJKJIMBUM 3aBAAYYIOUH JIAPMi3My SIK CTaHy HiJBHINEHOI TPUBOTH,
10 MOKE CYIPOBOKYBATHUCS MAaHIYHIUMH aTakaM¥ Ta € IPUPOIHBOIO
PEaKIi€lo IIOJUHN Ha OyAb-sIKy HETATHBHY IMOJII0 UM CUTYAIIEI0.

Y 3B’sa3ky 3 OJNMCKaBHYHUM TOIIUPEHHSM HEBiIOMOI, a
BiJITaK 1 3arpo3NMuBOi s JFOACTBA iH(MEKIi, HAyKOBII Yy Tramysi
MOBO3HABCTBa (hiKCYIOTh BHUHUKHEHHS TaK 3BaHOI MOBU HAHOeMil,
JUTST MO3HAUEHHS AKOT BUKOPHUCTOBYIOTh AHTITIHCHKI
cmoBocroyuenns language of COVID-19 [20] ta coronavirus-
related vocabulary [10]. [JlomiibHO 3ayBayKHUTH, IO y BHIAIKY 3
COVID-19 CIIOCTEPIraeMo TEHIECHII IO 1o MOIIUPEHHS
BY3bKOCIIEI[ialli30BaHO] JIEKCUKH, MPUTAMAaHHOI TEBHi cdepi, y
cdepy 3arallbHOTO BXXHUTKY Ta Ii IPUCTOCYBaHHS 0 HOPM CY4acHOI
aHrMHCHKOT JiTepatypHoi MoBU. Hacammepen iineTbest mpo MeIuuHy
Ta JOTWYHI [0 Hel raimy3i, TepMiHH 3 SKAX BHACNTIJOK IXHBOI
YaCTOTHOCTI CTaJldi YacTUHOIO aHIJIOMOBHOTro y3ycy. Otxe, y
MOJIEPHOMY CBiTi aHTJIOMOBHHUII apeajl TIOMOBHHUBCS 32 pPaxyHOK
HOMIHAII Ha KOPOHABIPYCHY TEMAaTHKY HaBEJICHUX HIDKYE:

a. HaiimenyBanus xsopoou: Wuhan virus, Wuhan
coronavirus, China coronavirus, COVID-19 (COronaVlrus
Disease 2019), coronavirus disease 2019, rona (slang
contraction for Coronavirus), outbreak, epidemic, epidemic
curve, pandemic, global pandemic;

6. HaiimenyBanus miarsosy: index case, index patient,
patient zero, contact tracing, community spread, super-spreader,
clinical trial;
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B. HaiiMeHyBaHHs mepebiry xBopobu: asymptomatic
patient, case fatality rate, incubation period, person-to-person
transmission, containment area;

r. HaiiMenyBaHHs 3aco0iB  3axucTy Ta 3ano0iraHHs
xBopo6i: social distancing, psychical distancing, self-quarantine,
self-isolation, lockdown, shelter in place, N95.

[linkoM JIOTIYHMM BHIAETHCA JyMKa, IO KIFOYOBUMH
JIEKCHYHUMHU OJUHUIISIMH CYy9acHOTO KOPOHABIPYCHOTO BOKaOYIsIpy
€ MeAMYHI TepMiHM COVid Ta COronavirus, siki B Hall Yac MaroTh
craryc Heonori3miB. [lpuHarizHo 3ayBakuMMo, IO Yy Cy4YacHid
JIHTBICTHINI TOHATTA "HEONOTi3M' OTpUMaNIO OifbII  IIMPOKE
TIYMaueHHs, OCKUIbKM ICHYE€ BEIHMKAa KUIBKICTh JICKCHYHHX
HOBOTBOPIB, fAKi paHime mepeOyBanu Ha mnepudepii abo x Oymu
oOMexeHi y cBoeMy (yHKIioHyBaHHI. [lepexim Takux omuHUIB IO
PiBHS 3araipbHONITEPaTypHOI MOBH pOOWTH iX iHHOBaTWHBHUMHU H 3
TOYKH 30py PO3BUTKY CIOBHHKOBOTO CKJamy, IIO OOYMOBIIOE iX
CHPUNHATTS OUTBIIOK KUTBKICTIO HOCI{B, OCKUIBKHM paHille BOHHU
Oynu BimoOMi JHIlIe HE3HAYHIM YacTUHI MOBIHIB. [0 Takux nexcem
HaJIC)KaTh 1 BUIIE3raJlaHi MEIUYHI TEPMIiHU.

InsxoM aHami3y MOBHOTO MaTepiany MH JiHIILUIA BUCHOBKY,
II0 HaHTTOIIMPEHIIIO MOJEIUTIO JIIsi TBOPEHHS JISKCUKH TTaH/eMii, €
CKJIaJIaHHSl OCHOB 32 TEJIECKOIIIYHUM CHOCOOOM. Y I[bOMY BHIAJIKY
CIIiJT PO3PI3HIATH JIEKCEMHU 3 YCideHHSIM 4M Oe3 yCiueHHsI TBipHHX
ocHOB. OkpiM  TOro, CIOCTEpIra€EMO  YaCTOTHE  BXKHBAaHHS
Pi3HOMaHITHUX TIEKCUIHUAX CIIONTYK, acomiioBaHUX i3
KOPOHABIPYCHOIO TeMaTWkow. Hikue mojaHi po3’sICHEHHS Ta
HaBEJCHI TPHKIAIN KOHTEKCTYyaJIbHOI'O BXKMBAHHS Cy4acHOTO
AHTJIOMOBHOTO KOPOHABIPYCHOTO BOKAOYISAPY, MO 3/I€01ITBIIIOr0 Ma€e
CUTYaTHBHMI XapakTep:

JlekceMn Ta JIEKCHYHI CHOJYKH i3 3ajdy4eHHSM TBipHOT
OCHOBH_COronavirus (corona):

o coronial (coronavirus + millennial) Ta coronababy
— IWTHHA, 3a4aTa Ta/a00 HapokeHa i yac nanaemii COVID-19:

3 Move over millennials, there is talk of new
demographic cohort in town: the ‘coronials’ —a select group
of young people whose education has been adversely affected at a
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particularly significanttime by the health  crisis, school
closures and cancellation of examinations.

o coronapocalypse (coronavirus + apocalypse) Ta
coronageddon (coronavirus + armageddon) - Omu3bki 3a
3HAYCHHAM TEJIECKOMII3MH 3aBAAIYIOYN SAKHUM HaH,Z[eMiIO
KOPOHABIPYCY OTOTOXKHIOIOTH 13 KiHIIEM CBITY:

(@) The coronapocalypse will end all of us.

o coronextra (coronavirus + extra) — mroguHa-
alapMicT, siKa BiTIyBa€ HACTUTBKH MiJIBUIIEHY TPUBOTY CIPUINHEHY
KOPOHABIPYCOM, IO MOXE BHUTJISIIATH KOMIYHO y JESKUX CUTYaIlisTx

5) A person who takes rather extreme precautions
against the coronavirus often to unintentionally comedic effect. For
example, wearing a face shield in addition to gloves and a face mask
to shop at a 7-Eleven (I've seen one | swear) is being coronextra.

o coronaspeck (coronavirus + speck) — 3amo3nuenus 3
HiMEIBKOI MOBH 13 BiANOBIAHUKOM B aHIUIIHMCHKiNl MOBI cOronavirus
fat g mosHaueHHs 3aiiBoi Baru, Ky JIFOAMHA HAKOTIMYMIIA TIiJ] 9ac
KapaHTHUHY:

(6) Weight gain during lockdown is so well documented
that Germans have developed a word for it, “coronaspeck”.

o macaronovirus (macaroni + coronavirus) — 3akymu
TOBapiB Ta MPOAYKTIB IMPO 3arac, HANpPUKIAA TyalleTHOTO Marepy,
MaKapoHiB, KPYI TOIIO MiJI 4ac emijemii:

(7) If you suddenly fell in love with vermicelli and
spaghetti, then you have macaronavirus.

JlexkceMr Ta JEKCHYHI CHOOMYKM 13 3aJyYeHHSIM TBIpHOI
OCHOBM COVid:

° a Covid — muTuHa, 3auaTa Ta/ab0 HAPOPKEHA ITi]T Yac
nagnemii COVID-19. JlekceMa 1ro3HaueHa K 3HEBAXKIIABA:

(8) Get over here, you little Covid.

o covidiot (covid + idiot) Ta covidiocy (covid + idiocy)
— JlekceMu Briepie 3a)ikCoBaHi CIOBHMKOM cieroBux ciis Urban
Dictionary y ©6epe3ni 2020 poky. 3rifHO 3i CIOBHUKOBHM
TIIYMA4YCHHSM, TEIECKOMI3MHA MOXKYTb BXHWBATUCA y ABOX
MPOTHIICKHUX 3HAUEHHSIX. 3 OJIHOTO OOKY, MO3HaYaTH "JMIONHY, IKa
ITHOPY€E TMONEPE/PKEHHS CTOCOBHO CYCIIIJIBHOI O€3MEeKH Ta 30POB s,
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......................................................................................

MOIIUPIOIOYM TaKUM YHHOM HeOe3lmeuHuil Bipyc; JIOAWHY, SKa HE
JOTPUMYETHCS TPABUIJI KAHAHTHHY'', OJJHAK 3 1HIIOTO — "JIOAWHY, 110
MacoBO CKYIOBYE TIPOAYKTH Ta TOBAapW MeEpHIoi HEOOXiTHOCTI,
TTOIITMPIOIOYY TAKUM YHHOM TTaHIIHI HACTPOTI

9 Irascible Northern Irish troubadour Van Morrison is
hardly renowned for his breezy charm, but he’s divided his fanbase
with a typically grumpy outburst of covidiocy.

o covidient (covid + obedient) — 3akoHOCTYyXHSHUI
TPOMAaJITHUH, 10 JAOTPUMYETHCS yCiX HOPM JIOKIAyHY. Y KUBAETHCA
AHTOHIMIYHO 110 Jekcemu covidiot:

(10)  Are you a covidiot or a covidient? You can probably
guess the meaning of both portmanteaus. The former is used to
describe people who disregard social distancing and other rules
regarding the Covid-19 pandemic that have been put in place while
the latter is the opposite and comprises of Covid-19 and obedient

o covidivorce (covid + divorce) — posiydeHHs mija gac
TTaHaeMIi:

(11) With divorce rates souring in China after the
outbreak the new term covidivorce has been coined.

o covidate (covid + moderate) — nromuna, sKa y
IIMTaHHAX, 0B’ sI3aHUX 13 HaH,Z[eMiCIO, HaMara€TbCsa YHUKATU MaHIKU
Ta 30epiraTu CHOKiii:

(12)  Covidate behaves moderately during this pandemic.
S/he washes hands several times a day, keeps distance from another
person in public, says no to public gatherings and wears a face mask
while going out. However, s/he doesn't own a hazmat suit, hoard
food or freak out every time s/she absentmindedly touches her/his
face.

o covexit (covid + exit) — mocTymoBe mociabIeHHS
CyBOPOTO KapaHTHWHY, TaK 3BaHUNd aJalNTUBHUA  KapaHTHH.
TeneckoriyHa HOBAIlisl yTBOPEHA TI0 aHAJIOTIT 13 B1JIOMOIO JIEKCEMOIO
Brexit:

(13) At this stage, it is arduous to predict whether Brexit
will influence the COVID-19 war and/or vice versa. What is certain
is that covexit will not remain confined to the hospital setting. We
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......................................................................................

should expect a long and exhausting fight that will involve all health
care workers, citizens’ compliance and international collaboration.

o covideo party — onmaiiH BewipkM Mg Yac
CaMOI30JISIIII:

(14)  The comic is the brainchild behind the now popular
“covideo parties” online, where a group of isolated individuals
watch the same film at the same time and discuss it online.

o covid toes — oauH i3 WMOBIPHMX, OJHAK HETHIIOBHX
CUMIITOMIB KOPOHaBipyCHOI XBOPOOH:

(15)  One of the more unusual symptoms reported so far is
a painful red rash that spreads across the toes. Quickly dubbed
“COVID toes,” the condition seems to affect younger people more
than older ones — and it often appears when there are no other
symptoms of COVID-19 present.

JlekceMn Ta JEKCHYHI CHONYKH i3 3aJyICHHSIM TBIpHOI
OCHOBH guarantine:

o self-quarantine - JOTPUMaHHS peKUMY
CaMOI30JISIIIT i yac maHaeMii:

(16)  Travellers arriving in the Netherlands from certain
countries and regions should self-quarantine for 10 days.

o guarantini (quarantine + martini) — amkorojpHHI
HaIH, SIKUi y>KMBAIOTh ITi]] 4aC BEUipOK HA CaMOi30JISIIIiT;

(17)  The quarantini, unlike other, more popular
cocktails, benefits from the advantage of not actually being a thing.
1t’s made with vodka or gin (or whatever you happen to have on
hand) and often is consumed in isolation, or via a virtual “happy
hour” with similarly isolated friends.

o quaranteam (quarantine + team) — rpymnyBaHHS
JIOJIEH IMiJ] 9ac KapaHTUHY:

(18) A quaranteam is a bubble of people who create their
own tight-knit social circle that doesn’t interact with others outside
their group.

o elevatorantine (elevator + quarantine) — mpasmia
KOPUCTYBaHHS JTIIPTOM i1 4ac MaHeMii:
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(19)  While using elevatorantine, you're supposed to stand
facing the wall like you're on a time-out to reduce the chances of
anyone catching anything from another person.

JlekcemMu Ta JIEKCHYHI CIIOJYKH i3 3aJy9YeHHSM TBIpHOi
OCHOBH Z00M:

o zoom-bombing — HecaHKIIOHOBaHE BTOPTHCHHS Y
Bile0 KOH(EpeHIito, IO 3AIHCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 CEpBICY
Zoom:

(20)  Social media has played a role in connecting us to
the outside world and for connecting our families together and
celebrating online birthday, online mums meet ups and virtual happy
hour for many parents around the world, including zoom-
bombing!!!

o zumping (zoom + dumping) — po3ipBaTH CTOCYHKH
i3 TapTHEPOM 32 JIOTIOMOT OO0 cepBicy Z00OM:

(21) It seems that instead of waiting out the lockdown to
end things in person, couples are heading onto Zoom to deliver their
dumping. And of course, as with many dating trends this new
phenomenon has been given a catchy name — zumping.

OxpiM  MpoaHaNI30BaHMX  BHIIE  TEJIECKOII3MIB  Ta
CUTYaTUBHHX JIGKCHYHUX CIIONYK, MOMYJIIPHAMH B aHTITIHCHKIN MOBI
HAIIIOTO Yacy € TAaKOX iHII MOJelli CIIOBOTBOPEHHS, 3a JOITOMOTOI0
SKMX YTBOPIOIOTbCS KOPOHAaBIpYCHI OKazioHadi3Mu. € miacraBu
BBaXKaTH, 10 MPOAYKTHBHOIO CIIOBOTBIPHOIO MOJICIUTIO B YMOBaXx
naHzemii, BusBmiacs abpesiawis. Came cuTyauis i3 KOpOHaBipycoM
y CBITI CTajla TIONMITOBXOM JUIS TOMYJSIpU3allii MOBHHX OJWHUIIb,
YTBOPEHUX NIIISIXOM a0peBiallii, 1Ki, y CBOIO YepTy HE € JIEKCHIHUMH
Heosnoriamamu. Cepen aOpeBiaryp ciij pO3pI3HATH Taki, sKi
MIEPIIOYEPTrOBO BKUBAIUCS JIUIIE Y TEPMIHOCHCTEMI METUITUHH (IIHB.
npuknanu 23-31), a Takok aOpeBiaTypu JUlsl MO3HAYECHHS METOJIIB
i3omsmii  mig  vac sokdayHy (mamB.  mpumknag  22).  Orxke,
Hally>)kMBaHIIIMMH a0peBiaTypamH €:

(22) WFH (working from home) — abpesiarypa, 110
Mo3Havae BiggaieHy poooty 3 qomy. Jlaryerbes 1995 pokom, omHak
LIMPOKOTO BXKUTKY HaOyJja JHILe MiJ yac maHaeMii KOpoHaBipycHOT
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iHdekrii, xomm I OaraThbOX CTajla YaCTHHOIO ITOBCAKICHHOTO
KHUTTSL.

(23) PPE (personal protective equipment) — aGpesiaTypa
JUTS TTIO3HAYEHHS 3aC00iB 1HANBIIyaIbHOTO 3aXUCTy. Bunnkma y 1977
poItIi, OTHAK y>KHUBaacs MEePEeBaKHO y MEIHUIIHHI.

(24) WHO (World Health Organization) — BcecBiTHs
OpraHi3aIrisi OXOPOHH 30POB 4.

(25) PUI (person under investigation) — moanHa, siKa MOXKe
OyTH NOTEHLIHHIUM HOCIEM BIpYCYy.

(26) CFR (case fatality rate) — piBeHb CMeEpTHOCTI,
CHPUYMHEHUN KOBiIOM.

(27) ARDS (acute respiratory stress syndrome) — roctpmuii
pecHipaTopHUil TUCTPEC-CUHIPOM, BUKJIMKaHHN BipycoMm Sars-CoV-
2, IO Yacto NOpU3BOAUTH 10 CMEpTi Ta  TOTpedye
MIPOBE/ICHHSI iIHTEHCUBHOI Teparii i MTYYHOI BEHTHIIAL] JIETeHb.

(28) Sars-CoV-1 (severe acute respiratory syndrome) —
KOPOHABIPYC TSDKKOTO TOCTPOTO PECHipaTOpHOrO CHHIPOMY, IO
CIPUYMHMB TTonepeanto manaemio y 2002-2004 pokax.

(29) Sars-CoV-2 (severe acute respiratory syndrome) —
KOPOHABIPYC TSDKKOTO TOCTPOTO PECHipaTOpHOrO CHHAPOMY, IO
00yMOBUB I[LOTOPIYHY TAHJIEMIIO.

(30) MERS (Middle East respiratory syndrome
coronavirus) — OJM3bKOCXiITHHH KOPOHABIPYCHHUI pecCHipaToOpHUii
CHUHIPOM, SIKUH MroTyBaB Ha binspkomy Cxomi y 2013 pori.

(31) PCR (Polymerase chain reaction) — IIIIP sx oxuH i3
METO/IIB JiarHOCTHKH KopoHaBipycy COVID-19.

[Monanemia BepOanpHa (Qikcalliss KOPOHABIPYCHOT TaHIeMii
2020 poKy aHTIIHCHKOI0 MOBOIO BiZIOYBAETHCS 32 JTOIIOMOTOIO TaKOXK
IHIIUX  crmoco0iB, HANpHUKIAJ, AaHTJIOMOBHHH KOpPOHAaBIpyCHHI
BOKAOyJIsIp TIOMOBHUBCS pPO3MOBHHUMM Jiekcemamu (uaz  (for
quarantine), sanny (for sanitiser), yTBOpeHMMH BHACIiJIOK
CKOpPOYEHHS TBIPHUX OCHOB. Y Takuil caMuii crocid 3HaXOASTh CBOIO
BepbanbHy 00070HKY HOMiHaIii armchair virologist, sanitation
engineer, mask shaming, upperware, doomscroling romro.

besmepeuno, mpobnema  BUBYEHHS  y3yalbHHX  Ta
OKa3lOHAILHUX HOBOTBOPiB y gnotuuHid jg0 COVID-19 cdepi,
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000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

nepeOyBae y LIEHTPI yBaru He Jidile aHriicTiB. BoHa mocigae ginbHe
MicCIle y JOCTIKEHHSX, IO MPOBOASTHCS Ha Marepiaii yKpaiHChKOi
MoBu. [lompu Te, m0 aHami3 yKpalHOMOBHOTO KOPOHaBipyCHOTO
BOKaOyJsipy He € 00’€KTOM IMPOMOHOBAHOI JIIHTBICTUYHOI PO3BIAKH,
OJIHAaK CIYIIHUM Ha Haml Morisiy OyJae HaBeCTH NPHKIATN JESKHX
MOBHUX OJMHUIb. Jl0 Takux, 30KpeMa HaJleKaTh JEKCeMH i3
TBIDHOIO  OCHOBOIO  KOPOHA.  KOPOHAKPU3A,  KOPOHANAHMIKA,
KOpoHagelik, KOpoHACKenmuxK, KopoHaesmysiacm Ta iami. OpHaK,
MOKHa 3 YNEBHEHICTIO CTBEPKYBaTH, IO OiNbLI MOKA30BHUMH 3
TOYKH 30pY CJIOBOTBOPEHHsS € TaKi OKa3lOHANi3MH, SIK: K08ioKd,
PacXAamineo, 3yMIHAp, 3YMUMUCS, 3YyMOI, Kapanmukyiu, KapaHmoe.
OTxe, HaBeICHI BUINE MPUKIAJA TOJIOBHO 3 aHTJIHCHKOI, a TaKOXK
JIeSIKI 3 YKpaTHChKOI MOB MIATBEPIKYIOTh TCHICHIIIIO 10 30UIBIIICHHS
MUTOMOI Bark HEOJOTIYHMX JIEKCHYHUX OJIMHUIIb, IOB’SI3aHUX 13
nanzgemiero COVID-109.

Haromnocumo, 110 mpoBejieHe JOCHIHKCHHS 3aCBiIYye Te3y
PO MOBY SIK CYCIIJIbHE SIBHINE, IO TMOKJIMKAHE BTUIIOBaTH BCI
MpoIleCH Ta 3MiHH, SKi Oe3lepepBHO BiAOYBAIOTHCS y HBHOMY.
OueBuiHO, O HA CYYaCHOMY €Talli PO3BUTKY CBITOBOI HUBLIi3aLil
HaHOUIBII BaXJIMBOK Ta BHCBITICHOI Yy Meldia IOMdI€l0 craia
nanaemiss koponaBipycHoi iHQeknii COVID-19. Ilopsn i3
OJIMCKaBUYHUM MOIIUPEHHSM KOPOHAaBIpyCy JHTBiCTH
HATOJIOIIYIOTh Ha 3MiHI JIHTBICTHYHOTO JaHMapTy CBITY, MOSBI
HOBOI MOBH TIaH/IeMii, sika O(OPMITIOETHCS Ta 30aradyeThes 3aBIsSKH
TaKUM IPOXYKTUBHUM Yy JAHWH Yac MOJENSM CIIOBOTBOPEHHS, SIK
Tejeckomis Ta abOpesiamis. Came mMIo0adbHAa MaHIAEMIs Ta
BUKJIMKAHUH HEI0 CBITOBHH JIOKJAyH YMOTHUBYBAJM IOSIBY HH3KH
HEOJIOTI3MIB Ta OKa3i0HAIILHUX HOBOTBOPIB, IO OTOTOXHIOETHCS 13
COVID-19. Ockinbku 3apa3 HaHIeMiss PO3BHBAETHCS HaJI3BHUANHHO
CTpPIMKMMH TeMIamu, Jeski peanii, moB’s3aHi 13 HeEW Ta
BepOasizoBaHi 32  JONOMOIOI0  CIIiB 1  CIIOBOCIIOJIyYEHbD,
PO3TIIANAIOTECS Yy ABOX MPOEKUisiX. BoHn MOXXyTh HaOyBaTu HOBHX
3Ha4YeHb Y KOPOHABIPYCHOMY KOHTEKCTI, a00 K PO3LIMPIOBATH chepy
CBOT'O BXXHTKY BiJl By3bKO (paxoBoi 10 MOBCAKIEHHOI, IO CTOCYETHCSA
MEPEeaOBCIiM TEPMiHOJOTIYHOTO amnapaTy MeauuuHu. OKpiM TOrO,
JesiKi  peayii, BiZoMi 3aJ0Bro 10 TOsSBU KOpOHABIpycCy, Oyin
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MEPEeOCMUCIIEH], 0 TMpHU3BEIO 10 HAOyTTI HUMH  HOBOI
aKTyalbHOCTI. [lepCreKTUBHUMH y BHU3HAUYCHOMY HAmpsMi MOXKHA
BB2)KaTH KOMIIAPATUBHI JOCIIKCHHS KOPOHABIPYCHOTO BOKAOYIISAPY
Y pI3HHX MOBax CBITY.
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